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1֮ וַיֵּצְאוּ
І–вийшли
H3318

כָּל־
усі
H3605

בְּנֵי֣
сини

֒ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлеві
H3478

ל וַתִּקָּהֵ֨
і–зібралася
H6950

ה הָעֵדָ֜
громада
H5712

כְּאִ֣ישׁ
як–один
H0376

ד אֶחָ֗
чоловік
H0259

֙ לְמִדָּן
від–Дана
H1835

וְעַד־
і–до
H5704

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
Веер–Шеви
H0884

רֶץ וְאֶ֖
і–земля
H0776

הַגִּלְעָד֑
Гілеаду
H1568

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֖
Господа
H3068

ה׃ הַמִּצְפָּֽ
у–Міцпі
H4709

І повихо́дили всі Ізраїлеві сини, і була́ зібрана громада, як один чоловік, від Дану аж до Беер-Шеви, а 
ґілеадський край до Господа в Міцпу.

תְיַצְּב֞ו2ּ וַיִּֽ
І–стали
H3320

פִּנּ֣וֹת
провідники
H6438

כָּל־
усього
H3605

ם הָעָ֗
народу

כֹּ֚ל
усіх
H3605

שִׁבְטֵי֣
племен
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлевих
H3478

בִּקְהַ֖ל
у–зібранні
H6951

עַם֣
народу

ים הָאֱלֹהִ֑
Божого
H0430

ע אַרְבַּ֨
чотириста
H0702

מֵא֥וֹת
тисяч
H3967

אֶ֛לֶף
тисяч
H0505

ישׁ אִ֥
мужів
H0376

י רַגְלִ֖
піших
H7273

ף לֵֽ שֹׁ֥
які–обнажають
H8025

רֶב׃ חָֽ
меч
H2719

פ
—

І стали проводирі ́всього того народу, усі Ізраїлеві племен́а, на зборах Божого народу, — чотириста тисяч 
пішого люду, хто витягує меча.

3֙ יִּשְׁמְעוּ וַֽ
І–почули
H8085

בְּנֵי֣
сини

ן בִנְיָמִ֔
Веніямінові
H1144

י־ כִּֽ
що

עָל֥וּ
піднялися
H5927

בְנֵֽי־
сини

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлеві
H3478

ה הַמִּצְפָּ֑
до–Міцпи
H4709

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
І–сказали
H0559

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлеві
H3478

דַּבְּר֕וּ
кажіть
H1696

אֵיכָ֥ה
як

ה נִהְיְתָ֖
сталося
H1961

הָרָעָ֥ה
зло

את׃ הַזֹּֽ
це
H2063

І почули Веніяминові сини, що Ізраїлеві сини ввійшли до Міцпи. І сказали Ізраїлеві сини: „Скажіть, я́к 
сталося таке ́зло?“

עַן4 וַיַּ֜
І–відповів

הָאִ֣ישׁ
чоловік
H0376

י הַלֵּוִ֗
левіт
H3881

ישׁ אִ֛
чоловік
H0376

ה הָאִשָּׁ֥
жінки
H0802

הַנִּרְצָחָ֖ה
вбитої
H7523

וַיֹּאמַר֑
і–сказав
H0559

הַגִּבְעָתָ֙ה֙
до–Гів'ї
H1390

ר אֲשֶׁ֣
яка

ן לְבִנְיָמִ֔
Веніямінова
H1144

אתִי בָּ֛
прийшов
H0935

אֲנִ֥י
я
H0589

י ילַגְשִׁ֖ וּפִֽ
і–наложниця–моя
H6370

לָלֽוּן׃
ночувати

І відповів той чоловік Левит, чоловік тієї замордо́ваної жінки, та й сказав: „До Ґів'и, що Веніяминова, 
увійшов я та наложниця моя, щоб ночувати.

מו5ּ וַיָּקֻ֤
І–повстали

֙ עָלַי
на–мене

בַּעֲלֵי֣
господарі
H1167

ה הַגִּבְעָ֔
Гів'ї
H1390

בּוּ וַיָּסֹ֧
і–оточили
H5437

עָלַי֛
надо–мною

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֖
дім

לָיְ֑לָה
вночі
H3915

֙ אוֹתִי
мене
H0853

דִּמּ֣וּ
замишляли
H1819

ג לַהֲרֹ֔
вбити
H2026

וְאֶת־
а
H0853

י פִּילַגְשִׁ֥
наложницю–мою
H6370

עִנּ֖וּ
згвалтували

ת׃ וַתָּמֹֽ
і–померла
H4191

І встали на мене госпо́дарі Ґів'и, і вночі оточили через мене той дім. Мене замишляли забити, а наложницю 
мою збезчес́тили, — і померла вона.
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אֹחֵ֤ז6 וָֽ
І–взяв
H0270

֙ ילַגְשִׁי בְּפִֽ
наложницю–мою
H6370

הָ אֲנַתְּחֶ֔ וָֽ
і–розрізав–її
H5408

הָ אֲשַׁלְּחֶ֔ וָֽ
і–розіслав–її
H7971

בְּכָל־
по–всій
H3605

ה שְׂדֵ֖
ниві

נַחֲלַת֣
спадщини
H5159

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

י כִּ֥
бо

עָשׂ֛וּ
вчинили

ה זִמָּ֥
злочин
H2154

וּנְבָלָ֖ה
і–безчестя
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Ізраїлі
H3478

І схопи́в я наложницю, і порізав її, та й послав її по всьому полі Ізраїлевого володін́ня, бо вони вчинили 
розпус́ту та гидо́ту серед Ізраїля.

הִנֵּ֥ה7
ось
H2009

כֻלְּכֶ֖ם
усі–ви
H3605

בְּנֵי֣
сини

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлеві
H3478

הָב֥וּ
дайте
H3051

לָכֶם֛
собі

דָּבָ֥ר
слово
H1697

וְעֵצָ֖ה
і–раду
H6098

הֲלֹֽם׃
тут
H1988

Ось ви всі Ізраїлеві сини, — дайте собі тут слово та раду!“

וַיָּקָ֙ם8֙
І–встав

כָּל־
увесь
H3605

ם הָעָ֔
народ

ישׁ כְּאִ֥
як–один
H0376

אֶחָ֖ד
чоловік
H0259

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

א ֹ֤ ל
не
H3808

נֵלֵךְ֙
підемо
H3212

אִ֣ישׁ
ніхто
H0376

לְאָהֳל֔וֹ
до–намету–свого
H0168

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

נָס֖וּר
звернемо
H5493

ישׁ אִ֥
ніхто
H0376

לְבֵיתֽוֹ׃
до–дому–свого

І встав увесь народ, як оди́н муж, говорячи: „Не під́емо ніхто до намету свого, і не за́йдемо ніхто до дому 
свого!

ה9 וְעַתָּ֕
І–тепер
H6258

זֶה֣
ось
H2088

ר הַדָּבָ֔
річ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
яку

ה נַעֲשֶׂ֖
зробимо

לַגִּבְעָה֑
Гів'ї
H1390

עָלֶ֖יהָ
на–неї

ל׃ בְּגוֹרָֽ
жеребом
H1486

А тепер оце та річ, що зро́бимо Ґів'ї: підемо на неї за жеребко́м!

חְנו10ּ וְלָקַ֣
І–візьмемо
H3947

עֲשָׂרָה֩
десять
H6235

ים אֲנָשִׁ֨
мужів
H0376

ה לַמֵּאָ֜
на–сто
H3967

ל  ׀לְכֹ֣
з–усіх
H3605

שִׁבְטֵי֣
племен
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлевих
H3478

וּמֵאָ֤ה
і–сто
H3967

לָאֶלֶ֙ף֙
на–тисячу
H0505

וְאֶלֶ֣ף
і–тисячу
H0505

ה לָרְבָבָ֔
на–десять–тисяч
H7233

חַת לָקַ֥
щоб–взяти
H3947

ה צֵדָ֖
харчі
H6720

לָעָם֑
для–народу

לַעֲשׂ֗וֹת
щоб–зробити

לְבוֹאָם֙
коли–прийдуть
H0935

לְגֶבַ֣ע
до–Геви
H1387

ן בִּנְיָמִ֔
Веніямінової
H1144

כְּכָל־
згідно–з–усім
H3605

ה נְּבָלָ֔ הַ֨
безчестям
H5039

ר אֲשֶׁ֥
яке

ה עָשָׂ֖
вчинила

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Ізраїлі
H3478

І віз́ьмемо десятеро людей на сотню, щодо всіх Ізраїлевих племен, і сотню на тисячу, і тисячу на десять 
тисяч, щоб узяли поживи для народу, щоб вони прийшли зробити Ґів'ї Веніямина, згідно з усією гидо́тою, 
що він зробив Ізраїлеві“.

ף11 אָסֵ֞ וַיֵּֽ
І–зібрався
H0622

כָּל־
кожен
H3605

ישׁ אִ֤
муж
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлев
H3478

אֶל־
проти
H0413

יר הָעִ֔
міста

ישׁ כְּאִ֥
як–один
H0376

אֶחָ֖ד
чоловік
H0259

ים׃ חֲבֵרִֽ
об'єднані
H2270

פ
—

І був зіб́раний кожен ізра́їльтянин до того міста ра́зом, як один чоловік.

יִּשְׁלְח֞ו12ּ וַֽ
І–послали
H7971

שִׁבְטֵ֤י
племена
H7626

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлеві
H3478

ים אֲנָשִׁ֔
мужів
H0376

בְּכָל־
по–усіх
H3605

י שִׁבְטֵ֥
племенах
H7626

ן בִנְיָמִ֖
Веніямінових
H1144

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

מָה֚
що–за
H4100

הָרָעָה֣
зло

את הַזֹּ֔
це
H2063

ר אֲשֶׁ֥
яке

ה נִהְיְתָ֖
сталося
H1961

ם׃ בָּכֶֽ
серед–вас
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І послали Ізраїлеві племен́а людей по всіх Веніями́нових ро́дах, говорячи: „Що́ це за зло, що сталось між 
вами?

ה13 וְעַתָּ֡
І–тепер
H6258

֩ תְּנוּ
видайте
H5414

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֨
мужів
H0376

בְּנֵֽי־
синів

עַל בְלִיַּ֜
безчесних
H1100

ר אֲשֶׁ֤
які

בַּגִּבְעָה֙
у–Гів'ї
H1390

ם וּנְמִיתֵ֔
і–умертвимо–їх
H4191

ה וּנְבַעֲרָ֥
і–викорінимо

רָעָ֖ה
зло

מִיִּשְׂרָאֵל֑
з–Ізраїля
H3478

א ֹ֤ וְל
але–не
H3808

֙ אָבוּ
захотіли
H0014

)בְּנֵי֣  (
сини
H1121

ן בִּנְיָמִ֔
Веніямінові
H1144

עַ לִשְׁמֹ֕
слухати
H8085

בְּק֖וֹל
голосу

אֲחֵיהֶ֥ם
братів–своїх
H0251

בְּנֵֽי־
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлевих
H3478

А тепер давайте тих людей, розпусних синів, що в Ґів'ї, — і ми повбиваємо їх, та й ви́губимо зло з Ізраїля“. Та 
не хотіли Веніяминові сини слухати голосу своїх братів, Ізраїлевих синів.

וַיֵּאָסְפ֧ו14ּ
І–зібралися
H0622

בְנֵֽי־
сини

ן בִנְיָמִ֛
Веніямінові
H1144

מִן־
з

ים הֶעָרִ֖
міст

הַגִּבְעָתָ֑ה
до–Гів'ї
H1390

את לָצֵ֥
щоб–вийти
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–війну
H4421

עִם־
проти

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлевих
H3478

І Веніяминові сини були зіб́рані з міст до Ґів'ї, щоб піти на війну з Ізраїлевими синами.

15֩ קְדוּ וַיִּתְפָּֽ
І–злічили

י בְנֵ֨
синів

ן בִנְיָמִ֜
Веніямінових
H1144

בַּיּ֤וֹם
у–день
H3117

הַהוּא֙
той
H1931

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
з–міст

ים עֶשְׂרִ֨
двадцять
H6242

ה וְשִׁשָּׁ֥
і–шість
H8337

אֶ֛לֶף
тисяч
H0505

ישׁ אִ֖
мужів
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
які–обнажають
H8025

חָרֶ֑ב
меч
H2719

בַד לְ֠
крім
H0905

מִיֹּשְׁבֵ֤י
мешканців
H3427

הַגִּבְעָה֙
Гів'ї
H1390

קְד֔וּ הִתְפָּ֣
злічено

ע שְׁבַ֥
сімсот
H7651

מֵא֖וֹת
сотень
H3967

ישׁ אִ֥
мужів
H0376

בָּחֽוּר׃
обраних
H0977

І Веніяминові сини з міст були переліч́ені того дня, — двадцять і шість тисяч чоловіка, що витягують меча, 
окрім меш́канців Ґів'и, — із них були перелічені сім сотень вибраного чоловіка.

ל 16 ׀מִכֹּ֣
з–усього
H3605

הָעָם֣
народу

הַזֶּ֗ה
цього
H2088

שְׁבַ֤ע
сімсот
H7651

מֵאוֹת֙
сотень
H3967

אִ֣ישׁ
мужів
H0376

בָּח֔וּר
обраних
H0977

ר אִטֵּ֖
лівшів
H0334

יַד־
рукою
H3027

יְמִינ֑וֹ
правою
H3225

כָּל־
кожен
H3605

זֶ֗ה
з–них
H2088

קֹלֵעַ֧
метав

בָּאֶ֛בֶן
каменем
H0068

אֶל־
по
H0413

ה שַּׂעֲרָ֖ הַֽ
волосині
H8185

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

א׃ יַחֲטִֽ
промахувався
H2398

פ
—

З усього того наро́ду було сім сотень вибраного чоловіка, із нечинною рукою прави́ці своєї, лівші, — кожен 
той кидав каменем із пращі на волос, і не схи́бував.

יש17ׁ וְאִ֨
А–мужів
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїлевих
H3478

קְד֗וּ הִתְפָּֽ
злічено

לְבַד֙
крім
H0905

ן מִבִּנְיָמִ֔
Веніяміна
H1144

ע אַרְבַּ֨
чотириста
H0702

מֵא֥וֹת
тисяч
H3967

אֶ֛לֶף
тисяч
H0505

ישׁ אִ֖
мужів
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
які–обнажають
H8025

חָרֶ֑ב
меч
H2719

כָּל־
кожен
H3605

זֶה֖
з–них
H2088

ישׁ אִ֥
муж
H0376

ה׃ מִלְחָמָֽ
воєнний
H4421

І були перелічені ізра́їльтяни, окрім Веніямина, — чотириста тисяч чоловіка, що витягують меча, кожен 
військо́вий.
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מו18ּ וַיָּקֻ֜
І–встали

וַיַּעֲל֣וּ
і–піднялися
H5927

֮ ית־אֵל בֵֽ
до–Бет–Еля
H1008

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
і–запитали
H7592

בֵאלֹהִים֒
у–Бога
H0430

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
і–сказали
H0559

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлеві
H3478

מִי֚
хто
H4310

יַעֲלֶה־
підніметься
H5927

נוּ לָּ֣
нам

ה בַתְּחִלָּ֔
першим
H8462

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–війну
H4421

עִם־
проти

בְּנֵי֣
синів

ן בִנְיָמִ֑
Веніямінових
H1144

וַיֹּ֥אמֶר
І–сказав
H0559

יְהוָה֖
Господь
H3068

ה יְהוּדָ֥
Юда
H3063

ה׃ בַתְּחִלָּֽ
першим
H8462

І встали вони, і ввійшли до Бет-Елу, і питалися Бога, та й сказали Ізраїлеві сини: „Хто під́е нам спер́еду на бій 
з Веніяминовими синами?“ І сказав Господь: „Юда спер́еду“.

וַיָּק֥וּמו19ּ
І–встали

בְנֵֽי־
сини

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлеві
H3478

קֶר בַּבֹּ֑
вранці
H1242

חֲנ֖וּ וַיַּֽ
і–розташувалися–табором
H2583

עַל־
проти

ה׃ הַגִּבְעָֽ
Гів'ї
H1390

פ
—

І встали Ізраїлеві сини рано вра́нці, і таборува́ли при Ґів'ї.

וַיֵּצֵא20֙
І–вийшов
H3318

אִ֣ישׁ
муж
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлев
H3478

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–війну
H4421

עִם־
проти

ן בִּנְיָמִ֑
Веніяміна
H1144

וַיַּעַרְכ֨וּ
і–шикували

ם אִתָּ֧
проти–них
H0854

ישׁ־ אִֽ
мужі
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїлеві
H3478

מִלְחָמָ֖ה
бій
H4421

אֶל־
проти
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
Гів'ї
H1390

І вийшов Ізра́їльтянин на війну з Веніямином, і сточи́ли ізра́їльтяни з ними бій при Ґів'ї.

וַיֵּצְא֥ו21ּ
І–вийшли
H3318

בְנֵֽי־
сини

ן בִנְיָמִ֖
Веніямінові
H1144

מִן־
з

הַגִּבְעָה֑
Гів'ї
H1390

יתוּ וַיַּשְׁחִ֨
і–знищили
H7843

ל בְיִשְׂרָאֵ֜
в–Ізраїлі
H3478

בַּיּ֣וֹם
у–день
H3117

הַה֗וּא
той
H1931

יִם שְׁנַ֨
двадцять
H8147

ים וְעֶשְׂרִ֥
і–два
H6242

אֶ֛לֶף
тисячі
H0505

ישׁ אִ֖
мужів
H0376

רְצָה׃ אָֽ
на–землю
H0776

І вийшли Веніяминові сини з Ґів'и, та й повалили між Ізраїлем того дня двадцять і дві тисячі чоловіка на 
землю.

וַיִּתְחַזֵּ֥ק22
І–зміцнився
H2388

הָעָ֖ם
народ

אִ֣ישׁ
муж
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлев
H3478

֙ וַיֹּסִפ֙וּ
і–знову
H3254

ךְ לַעֲרֹ֣
шикували

ה מִלְחָמָ֔
бій
H4421

בַּמָּק֕וֹם
на–місці
H4725

אֲשֶׁר־
де

עָ֥רְכוּ
шикувалися

ם שָׁ֖
там
H8033

בַּיּ֥וֹם
у–день
H3117

הָרִאשֽׁוֹן׃
перший
H7223

І зміцнився наро́д, Ізраїлеві мужі, і точили бій далі в тому місці, де точили бій першого дня.

וַיַּעֲל֣ו23ּ
І–піднялися
H5927

בְנֵֽי־
сини

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлеві
H3478

וַיִּבְכּ֣וּ
і–плакали
H1058

לִפְנֵֽי־
перед
H6440

֮ יְהוָה
Господом
H3068

עַד־
до
H5704

הָעֶרֶב֒
вечора
H6153

וַיִּשְׁאֲל֤וּ
і–запитали
H7592

יהוָה֙ בַֽ
у–Господа
H3068

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

יף הַאוֹסִ֗
чи–знову
H3254

לָגֶשֶׁ֙ת֙
наблизитися
H5066

ה לַמִּלְחָמָ֔
до–бою
H4421

עִם־
проти

בְּנֵי֥
синів

ן בִנְיָמִ֖
Веніямінових
H1144

י אָחִ֑
братів–моїх
H0251

וַיֹּ֥אמֶר
І–сказав
H0559

יְהוָה֖
Господь
H3068

עֲל֥וּ
підніміться
H5927

יו׃ אֵלָֽ
проти–нього
H0413

פ
—
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І ввійшли Ізраїлеві сини до Бет-Елу, та й плакали перед Господнім лицем аж до вечора. І питалися вони 
Господа, говорячи: „Чи далі піду ́я на бій з синами Веніямина, мого брата?“ І сказав Господь: „Ідіть на нього!“

וַיִּקְרְב֧ו24ּ
І–наблизилися
H7126

בְנֵֽי־
сини

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїлеві
H3478

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֥
синів

ן בִנְיָמִ֖
Веніямінових
H1144

בַּיּ֥וֹם
у–день
H3117

י׃ הַשֵּׁנִֽ
другий
H8145

І прийшли Ізраїлеві сини до Веніяминових синів дня другого.

25֩ וַיֵּצֵא
І–вийшов
H3318

ן  ׀בִנְיָמִ֨
Веніямін
H1144

ם  ׀לִקְרָאתָ֥
назустріч–їм
H7125

ן־ מִֽ
з

֮ הַגִּבְעָה
Гів'ї
H1390

בַּיּ֣וֹם
у–день
H3117

הַשֵּׁנִי֒
другий
H8145

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
і–знищили
H7843

י בִבְנֵ֨
серед–синів

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїлевих
H3478

ע֗וֹד
ще
H5750

שְׁמֹנַ֨ת
вісімнадцять
H8083

ר עָשָׂ֥
вісімнадцять
H6240

אֶ֛לֶף
тисяч
H0505

ישׁ אִ֖
мужів
H0376

אָרְ֑צָה
на–землю
H0776

כָּל־
кожен
H3605

לֶּה אֵ֖
з–них
H0428

לְפֵי שֹׁ֥
які–обнажають
H8025

רֶב׃ חָֽ
меч
H2719

А Веніямин вийшов із Ґів'ї другого дня навпроти них, та й повалив між Ізраїлевими синами на землю ще 
вісімнадцять тисяч чоловіка, — усі ті, що витягають меча.

וַיַּעֲל֣ו26ּ
І–піднялися
H5927

כָל־
усі
H3605

֩ בְּנֵי
сини

ל יִשְׂרָאֵ֨
Ізраїлеві
H3478

וְכָל־
і–увесь
H3605

ם הָעָ֜
народ

אוּ וַיָּבֹ֣
і–прийшли
H0935

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
до–Бет–Еля
H1008

֙ וַיִּבְכּוּ
і–плакали
H1058

וַיֵּ֤שְׁבוּ
і–сиділи
H3427

שָׁם֙
там
H8033

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

וַיָּצ֥וּמוּ
і–постили
H6684

בַיּוֹם־
в–день
H3117

הַה֖וּא
той
H1931

עַד־
до
H5704

הָעָרֶ֑ב
вечора
H6153

יַּעֲל֛וּ וַֽ
і–принесли
H5927

עֹל֥וֹת
цілопалення

ים וּשְׁלָמִ֖
і–мирні–жертви
H8002

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

І прийшли всі Ізраїлеві сини та ввесь народ, і ввійшли до Бет-Елу, та й плакали, і сиділи там перед Господнім 
лицем, і по́стили того дня аж до вечора. І принес́ли вони цілопа́лення та мирні жертви перед Господнім 
лицем.

וַיִּשְׁאֲל֥ו27ּ
І–запитали
H7592

בְנֵֽי־
сини

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлеві
H3478

יהוָה֑ בַּֽ
у–Господа
H3068

ם וְשָׁ֗
і–там
H8033

֙ אֲרוֹן
ковчег
H0727

ית בְּרִ֣
завіту
H1285

ים הָאֱלֹהִ֔
Божого
H0430

ים בַּיָּמִ֖
у–ті–дні
H3117

ם׃ הָהֵֽ
ті
H1992

І питалися Ізраїлеві сини Господа (а за тих днів ковчеѓ Божого заповіту був там.

וּ֠פִינְחָס28
І–Фінехас
H6372

בֶּן־
син

אֶלְעָזָ֨ר
Елеазара
H0499

ן־ בֶּֽ
сина

ן אַהֲרֹ֜
Аарона
H0175

׀עֹמֵד֣ 
стояв
H5975

יו לְפָנָ֗
перед–ним
H6440

ים בַּיָּמִ֣
у–ті–дні
H3117

֮ הָהֵם
ті
H1992

֒ לֵאמֹר
кажучи
H0559

ף הַאוֹסִ֨
чи–знову
H3254

ע֜וֹד
ще
H5750

לָצֵ֧את
вийти
H3318

לַמִּלְחָמָ֛ה
на–війну
H4421

עִם־
проти

בְּנֵֽי־
синів

ן בִנְיָמִ֥
Веніямінових
H1144

י אָחִ֖
братів–моїх
H0251

אִם־
чи

ל אֶחְדָּ֑
припинити
H2308

וַיֹּ֤אמֶר
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

עֲל֔וּ
підніміться
H5927

י כִּ֥
бо

מָחָ֖ר
завтра
H4279

אֶתְּנֶנּ֥וּ
віддам–його
H5414

ךָ׃ בְיָדֶֽ
у–руку–твою
H3027

А Пінхас, син Елеазара, Ааронового сина, стояв тими днями перед Його лицем), говорячи: „Чи далі піду ́ще 
на бій з синами Веніямина, мого брата, чи спинюся?“ А Господь сказав: „Ідіть, бо взавтра Я дам його в твою 
руку“.
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וַיָּ֤שֶׂם29
І–поставив

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

ים רְבִ֔ אֹֽ
засідки
H0693

אֶל־
навколо
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
Гів'ї
H1390

יב׃ סָבִֽ
довкола
H5439

פ
—

І поставив Ізраїль за́сідку навколо Ґів'ї.

וַיַּעֲל֧ו30ּ
І–піднялися
H5927

בְנֵֽי־
сини

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїлеві
H3478

אֶל־
проти
H0413

בְּנֵי֥
синів

ן בִנְיָמִ֖
Веніямінових
H1144

בַּיּ֣וֹם
у–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
третій
H7992

וַיַּעַרְכ֥וּ
і–шикували

אֶל־
проти
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
Гів'ї
H1390

עַם כְּפַ֥
як–попередньому
H6471

עַם׃ בְּפָֽ
разом
H6471

І пішли Ізраїлеві сини на синив Веніяминових третього дня, і сточили бій проти Ґів'ї, як і раніш.

וַיֵּצְא֤ו31ּ
І–вийшли
H3318

בְנֵֽי־
сини

֙ בִנְיָמִן
Веніямінові
H1144

לִקְרַ֣את
назустріч
H7125

ם הָעָ֔
народу

הָנְתְּק֖וּ
відтягнулися
H5423

מִן־
від

הָעִי֑ר
міста

לּוּ וַיָּחֵ֡
і–почали

לְהַכּוֹת֩
разити
H5221

ם מֵהָעָ֨
з–народу

ים חֲלָלִ֜
поранених

׀כְּפַעַ֣ם 
як–попередньому
H6471

עַם בְּפַ֗
разом
H6471

מְסִלּוֹת֙ בַּֽ
на–дорогах
H4546

ר אֲשֶׁ֨
з–яких

ת אַחַ֜
одна
H0259

עֹלָה֣
піднімається
H5927

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
до–Бет–Еля
H1008

וְאַחַ֤ת
і–одна
H0259

גִּבְעָתָ֙ה֙
до–Гів'ї
H1390

ה בַּשָּׂדֶ֔
в–полі

ים כִּשְׁלֹשִׁ֥
близько–тридцяти
H7970

ישׁ אִ֖
мужів
H0376

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
з–Ізраїля
H3478

І вийшли Веніяминові сини навпроти народу, одірвалися від міста, і зачали класти трупи з народу, як раз-у-
раз, на битих дорогах, що одна йде до Бет-Елу, а одна до Ґів'ї, у полі, — коло тридцяти чоловіка між Ізраїлем.

32֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
І–сказали
H0559

בְּנֵי֣
сини

ן בִנְיָמִ֔
Веніямінові
H1144

ים נִגָּפִ֥
розбиті
H5062

הֵ֛ם
вони
H1992

לְפָנֵי֖נוּ
перед–нами
H6440

כְּבָרִאשֹׁנָה֑
як–спершу
H7223

וּבְנֵי֧
а–сини

יִשְׂרָאֵל֣
Ізраїлеві
H3478

אָמְר֗וּ
сказали
H0559

נָנוּ֙סָה֙
втікаймо
H5127

הוּ וּֽנְתַקְּנֻ֔
і–відтягнемо–їх
H5423

מִן־
від

יר הָעִ֖
міста

אֶל־
на
H0413

מְסִלּֽוֹת׃ הַֽ
дороги
H4546

І сказали Веніяминові сини: „Биті вони перед нами, як перше!“ А Ізраїлеві сини сказали: „Утікаймо, — і 
відір́вемо їх від міста на дороги“.

ל 33 ׀וְכֹ֣
і–кожен
H3605

אִ֣ישׁ
муж
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлев
H3478

קָמ֚וּ
встали

מִמְּקוֹמ֔וֹ
з–місця–свого
H4725

וַיַּעַרְכ֖וּ
і–шикували

תָּמָר֑בְּבַעַ֣ל 
при–Баал–Тамарі
H1193

וְאֹרֵ֧ב
а–засідка
H0693

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїля
H3478

יחַ מֵגִ֥
виривалася
H1518

מִמְּקֹמ֖וֹ
з–місця–свого
H4725

עֲרֵה־ מִמַּֽ
з–рівнини
H4629

גָֽבַע׃
Геви
H1390

І кожен муж Ізраїля повстав із свого місця, і сточили бій у Баал-Тамарі, а Ізраїлева за́сідка рушила з свого 
місця, з Мааре-Ґева.

34֩ וַיָּבֹאוּ
І–прийшли
H0935

גֶד מִנֶּ֨
напроти
H5048

ה לַגִּבְעָ֜
Гів'ї
H1390

עֲשֶׂרֶת֩
десять
H6235

ים אֲלָפִ֨
тисяч
H0505

ישׁ אִ֤
мужів
H0376

בָּחוּר֙
обраних
H0977

מִכָּל־
з–усього
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
і–бій
H4421

כָּבֵדָ֑ה
жорстокий
H3513

וְהֵם֙
а–вони
H1992

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָדְע֔וּ
знали
H3045

י־ כִּֽ
що

נֹגַעַ֥ת
насувається
H5060

עֲלֵיהֶ֖ם
на–них

ה׃ הָרָעָֽ
лихо

פ
—

І прийшли перед Ґів'у десять тисяч чоловіка, ви́браного з усього Ізраїля, і бій став тяжки́й. А вони не знали, 
що суне на них те зло.
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ף35 וַיִּגֹּ֨
І–поразив
H5062

׀יְהוָה֥ 
Господь
H3068

ת־ אֶֽ
—
H0853

֮ בִּנְיָמִן
Веніяміна
H1144

לִפְנֵי֣
перед
H6440

֒ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлем
H3478

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
і–знищили
H7843

י בְנֵ֨
сини

יִשְׂרָאֵ֤ל
Ізраїлеві
H3478

֙ בְּבִנְיָמִן
у–Веніяміні
H1144

בַּיּ֣וֹם
у–день
H3117

הַה֔וּא
той
H1931

ים עֶשְׂרִ֨
двадцять
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֥
і–п'ять
H2568

אֶ֛לֶף
тисяч
H0505

וּמֵאָ֖ה
і–сто
H3967

אִ֑ישׁ
мужів
H0376

כָּל־
кожен
H3605

לֶּה אֵ֖
з–них
H0428

לֵף שֹׁ֥
які–обнажають
H8025

רֶב׃ חָֽ
меч
H2719

І вдарив Господь Веніямина перед Ізраїлем, і Ізраїлеві сини повалили того дня між Веніямином двадцять і 
п'ять тисяч і сто чоловіка, — усі ті, що витягають меча.

וַיִּרְא֥ו36ּ
І–побачили
H7200

בְנֵֽי־
сини

ן בִנְיָמִ֖
Веніямінові
H1144

י כִּ֣
що

נִגָּ֑פוּ
поразені
H5062

וַיִּתְּנ֨וּ
і–дали
H5414

ישׁ־ אִֽ
мужі
H0376

יִשְׂרָאֵ֤ל
Ізраїлеві
H3478

מָקוֹם֙
місце
H4725

ן לְבִנְיָמִ֔
Веніяміну
H1144

י כִּ֤
бо

֙ טְחוּ בָֽ
покладалися
H0982

אֶל־
на
H0413

ב הָאֹ֣רֵ֔
засідку
H0693

אֲשֶׁר
яку

מוּ שָׂ֖
поставили

אֶל־
проти
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
Гів'ї
H1390

І побачили Веніяминові сини, що побиті вони, а ізра́їльтяни уступили місце Веніяминові, бо вірили за́сідці, 
яку поставили на Ґів'у.

וְהָאֹרֵ֣ב37
А–засідка
H0693

ישׁוּ הֵחִ֔
кинулася

יִּפְשְׁט֖וּ וַֽ
і–напала
H6584

אֶל־
на
H0413

הַגִּבְעָה֑
Гів'ю
H1390

וַיִּמְשֹׁךְ֙
і–розтягнулася
H4900

ב הָאֹרֵ֔
засідка
H0693

וַיַּ֥ךְ
і–вразила
H5221

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усе
H3605

יר הָעִ֖
місто

לְפִי־
вістрям
H6310

רֶב׃ חָֽ
меча
H2719

А за́сідка поспішилася, і напала на Ґів'у. І за́сідка вступилася, і побила все місто віс́трям меча.

ד38 וְהַמּוֹעֵ֗
І–знак
H4150

הָיָה֛
був
H1961

ישׁ לְאִ֥
для–мужів
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевих
H3478

עִם־
з

הָאֹרֵ֑ב
засідкою
H0693

רֶב הֶ֕
багато

לְהַעֲלוֹתָ֛ם
підняти–їм
H5927

מַשְׂאַ֥ת
стовп
H4864

ן הֶעָשָׁ֖
диму
H6227

מִן־
з

יר׃ הָעִֽ
міста

А Ізра́їльтянин мав із за́сідкою умовленого знака, — щоб із міста підняла великий дим.

ך39ְ וַיַּהֲפֹ֥
І–повернувся
H2015

ישׁ־ אִֽ
муж
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлев
H3478

בַּמִּלְחָמָה֑
у–бою
H4421

ן וּבִנְיָמִ֡
і–Веніямін
H1144

֩ הֵחֵל
почав

לְהַכּ֨וֹת
разити
H5221

חֲלָלִ֤ים
поранених

ישׁ־ בְּאִֽ
серед–мужів
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлевих
H3478

ים כִּשְׁלֹשִׁ֣
близько–тридцяти
H7970

ישׁ אִ֔
мужів
H0376

י כִּ֣
бо

אָמְר֔וּ
сказали
H0559

אַךְ֩
справді
H0389

נִגּ֨וֹף
розбити
H5062

נִגָּ֥ף
розбитий
H5062

הוּא֙
він
H1931

ינוּ לְפָנֵ֔
перед–нами
H6440

כַּמִּלְחָמָ֖ה
як–у–бою
H4421

הָרִאשֹׁנָֽה׃
першому
H7223

І відступили ізраїльтяни в бою, а Веніямин зачав класти трупи в Ізраїлі, близько тридцятеро люда, бо казали 
вони: „Дійсно, справді побитий він перед нами, як за першого бою!“
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ת40 וְהַמַּשְׂאֵ֗
А–стовп
H4864

הֵחֵ֛לָּה
почав

לַעֲל֥וֹת
підніматися
H5927

מִן־
з

יר הָעִ֖
міста

עַמּ֣וּד
стовпом
H5982

ן עָשָׁ֑
диму
H6227

וַיִּ֤פֶן
і–обернувся
H6437

֙ בִּנְיָמִן
Веніямін
H1144

יו אַחֲרָ֔
назад

וְהִנֵּ֛ה
і–ось
H2009

עָלָ֥ה
піднялося
H5927

כְלִיל־
полум'я
H3632

יר הָעִ֖
міста

יְמָה׃ הַשָּׁמָֽ
до–неба
H8064

А з міста став підійматися стовп диму. І обернувся Веніямин позад себе, — аж ось усе місто піднялося 
димом до неба!

יש41ׁ וְאִ֤
І–мужі
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлеві
H3478

ךְ הָפַ֔
повернулися
H2015

וַיִּבָּהֵ֖ל
і–затремтів
H0926

אִ֣ישׁ
муж
H0376

ן בִּנְיָמִ֑
Веніямінов
H1144

י כִּ֣
бо

ה רָאָ֔
побачив
H7200

י־ כִּֽ
що

נָגְעָ֥ה
насунулося
H5060

עָלָ֖יו
на–нього

ה׃ הָרָעָֽ
лихо

І обернувся Ізра́їльтянин, а Веніями́нівець перестра́шився, бо побачив, що досягло його те зло.

וַיִּפְנ֞ו42ּ
І–повернули
H6437

י לִפְנֵ֨
перед
H6440

ישׁ אִ֤
мужами
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлевими
H3478

אֶל־
на
H0413

רֶךְ דֶּ֣
дорогу
H1870

ר הַמִּדְבָּ֔
пустині

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
але–бій
H4421

תְהוּ הִדְבִּיקָ֑
наздогнав–їх
H1692

וַאֲשֶׁר֙
і–ті–що

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
з–міст

ים מַשְׁחִיתִ֥
нищили
H7843

אוֹת֖וֹ
їх
H0853

בְּתוֹכֽוֹ׃
серед–нього
H8432

І обернулися вони перед Ізра́їльтянином до дороги на пустиню, та бій досягав його, а ті, що з міст, валили 
його в серед́ині його́.

כִּתְּר֤ו43ּ
Оточили
H3803

אֶת־
—
H0853

֙ בִּנְיָמִן
Веніяміна
H1144

הוּ הִרְדִיפֻ֔
переслідували–його
H7291

מְנוּחָ֖ה
без–відпочинку
H4496

הִדְרִיכֻה֑וּ
топтали–його
H1869

עַד֛
аж–до
H5704

נֹ֥כַח
напроти
H5227

הַגִּבְעָ֖ה
Гів'ї
H1390

מִמִּזְרַח־
зі–сходу
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
сонця
H8121

Вони оточили Веніямина, гнали його до Менухи, топтали його аж до Ґів'ї зо сходу сонця.

44֙ יִּפְּלוּ וַֽ
І–впало
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֔
з–Веніяміна
H1144

שְׁמֹנָֽה־
вісімнадцять
H8083

ר עָשָׂ֥
вісімнадцять
H6240

לֶף אֶ֖
тисяч
H0505

אִ֑ישׁ
мужів
H0376

אֶת־
—
H0853

כָּל־
кожен
H3605

לֶּה אֵ֖
з–них
H0428

אַנְשֵׁי־
мужі
H0376

יִל׃ חָֽ
хоробрі
H2428

Полягло тоді з Веніямина вісімнадцять тисяч чоловіка, — усе це люди хоробрі.

וַיִּפְנ֞ו45ּ
І–повернули
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
і–втікали
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
до–пустині

אֶל־
до
H0413

סֶלַ֣ע
скелі
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
Ріммона

֙ לְלֻה֙וּ וַיְעֹֽ
і–збирали–їх

מְסִלּ֔וֹת בַּֽ
на–дорогах
H4546

שֶׁת חֲמֵ֥
п'ять
H2568

ים אֲלָפִ֖
тисяч
H0505

אִ֑ישׁ
мужів
H0376

יקוּ וַיַּדְבִּ֤
і–переслідували
H1692

֙ אַחֲרָיו
за–ними

עַד־
до
H5704

ם גִּדְעֹ֔
Гідома
H1440

וַיַּכּ֥וּ
і–вразили
H5221

נּוּ מִמֶּ֖
з–нього

יִם אַלְפַּ֥
дві–тисячі
H0505

ישׁ׃ אִֽ
мужів
H0376
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І повернул́ися вони, і втікли в пустиню до Села-Ріммону. А ті побили поодиноких утікачів по дорогах, як 
дозби́рюється останній виноград, п'ять тисяч люда. І гналися за ними аж до Ґід'ому, і побили з нього дві 
тисячі люда.

46֩ וַיְהִי
І–було
H1961

כָל־
усіх
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
полеглих
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֗
з–Веніяміна
H1144

עֶשְׂרִים֩
двадцять
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֨
і–п'ять
H2568

לֶף אֶ֥
тисяч
H0505

ישׁ אִ֛
мужів
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
які–обнажають
H8025

רֶב חֶ֖
меч
H2719

בַּיּ֣וֹם
у–день
H3117

הַה֑וּא
той
H1931

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
кожен
H3605

לֶּה אֵ֖
з–них
H0428

אַנְשֵׁי־
мужі
H0376

יִל׃ חָֽ
хоробрі
H2428

І було всіх, що впали того дня з Веніямина, двадцять і п'ять тисяч чоловіка, що витягають меча, — усе це 
люди хоробрі.

וַיִּפְנ֞ו47ּ
І–повернули
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
і–втікли
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
до–пустині

אֶל־
до
H0413

סֶלַ֣ע
скелі
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
Ріммона

שׁ שֵׁ֥
шістсот
H8337

מֵא֖וֹת
сотень
H3967

אִ֑ישׁ
мужів
H0376

֙ שְׁבוּ וַיֵּֽ
і–сиділи
H3427

בְּסֶלַ֣ע
на–скелі
H5553

רִמּ֔וֹן
Ріммона

אַרְבָּעָ֖ה
чотири
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
місяці
H2320

І обернулися вони, і повтікали в пустиню до Села-Ріммону, — шістсот чоловіка. І сиділи вони в Села-Ріммоні 
чотири місяці.

יש48ׁ וְאִ֨
А–мужі
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїлеві
H3478

בוּ שָׁ֣
повернулися
H7725

אֶל־
проти
H0413

בְּנֵי֤
синів

֙ בִנְיָמִן
Веніямінових
H1144

וַיַּכּ֣וּם
і–разили–їх
H5221

לְפִי־
вістрям
H6310

רֶב חֶ֔
меча
H2719

מֵעִ֤יר
від–міста

מְתֹם֙
людей
H4974

עַד־
до
H5704

ה בְּהֵמָ֔
худоби
H0929

עַ֖ד
до
H5704

כָּל־
усього
H3605

הַנִּמְצָא֑
знайденого
H4672

גַּ֛ם
також
H1571

כָּל־
усі
H3605

ים הֶעָרִ֥
міста

הַנִּמְצָא֖וֹת
знайдені
H4672

שִׁלְּח֥וּ
спалили
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
вогнем
H0784

פ
—

А ізра́їльтяни вернулися до Веніяминових синів, та й повбивали їх віс́трям меча, — мужчин із міста, і худобу, 
і все зна́йдене. А всі міста, що знаходились по дорозі, пустили з огнем.
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